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VIJF EN TWINTIGSTE HOOFDSTUIv.

De lachende stad.PARIJS is veel veranderd sinds 1914. De boule\ards
bieden niet meer denzelfden vroolijken aanblik. De
bewoners zijn ernstiger geworden. 8Q Hopford en
Johnson's vriend, Idris Llanvar, praatten daar juist

over, toen de man van de Matin zich aan hun tafeltje
zette. Hij begroette ze in uitstekend Engelsch en ver
volgde toen: ,,Ik wilde je wat voorstellen, Hopford, en
ook u, mijnheer," zei hij, zich tot Idris Idanvar richtend,
,,dat wellicht tot belangrijke resultaten kan leiden. Mijn
vriend Hopford heeft mij duidelijk gemaakt dat wij een
zaak op het spoor zijn, die als wij ze tot klaaiiieid kunnen
brengcn,hecl wat opzien zal verwekken. Nu heb ik twee vrien
den, die tot de Parijschc Recherche behooren. De een is een
man, de andere een vrouw. Zij komen mij vanavond bezoeken,
en als gij beiden mij het genoegen wilt doen eveneens te komen,
kunnen wij vijven de hoofden bij elkaar steken en dit geval
bespi-cken. Wat dunkt u daarvan?" SI En zoo gebeurde het
dat dien avond vier mannen en een vrouw, allen met meer
dan gewone scherpzinnigheid begaafd, bijeenkwamen in een
dier eigenaardige Isdeine huisjes, die iedere bezoeker van het
üuartier I.atin wel kent. Hopford had de aanwezigen
volledig ingelicht omtrent de beide epidemieën van zelfmoord,
die in Imnden gewoed hadden, omtrent de diefstallen die
hadden plaats gehad en wat verder op de zaak betrekking
had, toen de vrouw zei: ,,Die Madame Vandervelt, die zich
uit een hotelraam heeft geworpen. Wanneer is dat gebeurd?"
sa ,,Hopford gaf den datum. Hij wist alle feiten nauwkeurig.
„Ik heb I^eonora Vandervelt gekend," sprak zij daarop. ,,Wij

. ,,Dat doet ei 1 1
hooren. Weet u waar Mrs. Robertson s njkdom xnndaan
komt?" „Ik denk van chantage," antwoordde Hoplord snel.
Zooals u zegt, van chantage. Zij en haar beide xnenden \an

wie u gesproken hebt, Archie la Planta en Aloysnis Stapleton,
zijn drie der slimste e 1 hardnekkigste ,,chanteuis m uv\ land.
Zij hebben dit ,.beroep" reeds in de meeste hoofdsteden op
het vasteland uitgeoefend en nu zijn ze naai Londi'ii gekonnn,
omdat uw landgenooten zich hiertoe zoo goed leemui. L ztgt,
dat zij beweert een Australische ti' zijn. Dat is ze niet en ze
is ook nooit in Australië geweest, maai ze had een getiouwde
zuster in Monkarra wonen, die \roeger gouwrnante bij
een rijken schapenfokker was. 1 oen zij en Stapleton uit
Shanghai gingen, trokken ze ei'rst naar .-Xmsti'i'dain, waai zij
kennis maakten met .Areliie la Planta, dii' toen agent vooreen
Engelsche diefstah-erzekering-maatschappij was." ,,P>estuurd
door Lord p-roissart," viel Hopford haar in de rede. ,,Jui-^t.
Wijlen Lord Froissart was i'en der direkteuren. In diim tijd."
vervolgde zij, ,,werd La Planta nwt hen in aanraking gebracht
dooreen man.-Alphonse Miehaud genaamd, o\-er wiens lewns-
wijze men het best doi't te zwijgim. '1 en slotte betrokken ze
alle \'ier een hotel in de KalxTrstraat, waaiwan me de naam
op het oogenblik niet ti' binnen wil schii'ten." . ,Dat is \-reemd,"
riep Hopford uit, ,,want toen Mrs Robertson en Miehaud elkaar
onlangs in Dieppe ontmoi-tten, deden zv. alsof ze elkaar niet
kenden. Een vriend \an mij, Kapiti-in Preston, schreef dat
in een brief aan Dokter Johnson." ..Tocli niet de Kapitiun
Charles Preston, die gaat trouwen met eim meisje, Wiotha
Hagerston genaamd?" vroeg de andere detective snel.
,,Dezelfde," antwoordde Hopford. .,Ik heb tijdens den oorlog
onder hem gediend en ik ken ook Miss Hagerston." De detec
tive keek zijn viouwelijke collega aan. ,,Is dat niet een
eigenaardig tocwal zei hij. ,,()ch, ik \a rbaas mij nooit
ovei dei gelijke to(.'\'alligheden," antwoordde de/e schouder
ophalend. ,,Maar het wijst op een zeker \"erband," zei de man.
,,Dus, nam nu Llanvar het woord, ,,ik mag nu wel aannemen
dat ei sinds een paar jaar in Londen een organisatie bestaat,
die RTut \ an diiekte of indirekti' geldafpersing?" ,,Niet dit
slechts, antwooidde de \'rouw. ,.Ik weet zelfs, dat zij er niet
tegen opzien elkaar te benadeelen. Dit is lam soort schavuiten
die hun eigen ouders zouden besti'len, als zij er kans toi
Ik hoop \'an harte en geloof ook, dat

lA'enslange gewmge
ruimschoots c'enlienen." S

ins toe zagen.
wij nu oi) den goeden

weg zijn om ze allen te pakken en ze de h
nisstraf te bezorgen, die ze

H
tot den keten, die
\\orden geslagen.

Robertsons. Striug-

opford de bijeenkomst. Ieder lid van het
gtzcLchap had een schakel bijgebracht
om Jessica en haar medeplichtigen zou
Lla^al had verteld, dat m Shanghai de

ici McciiKk f^iiuchtrn lirpcn In lioMfVlvi-M. i i
hicrnn niMT rktf vi, i w kwaiTirn deze
en andere bc;hYLnmnle\;ndcULuruU
Zoo bleven ze nog lang zittc' nr t. "k ^ }'' ̂ '""l^kelcn.
zei: „Hoe komt T P.cl V t V Plotselmg
Hij is tod, oon m„n, tlio LI b , i' ! rj"
volk-n on ik denk ook tvel beil,i,kl. |d •
na een korte poos van stilte, tvaarin bij blilkbaaMiad'migl-



ig Mei 1923. BUITEN.

dacht, ,,ik zie er geen kwaad in u dit te vertellen. Een paar
jaar geleden, was hij smoorlijk verliefd op een meisje, dat
hem den bons gaf om met een man van adel te trouwen.
Dat heeft hem geweldig aangegrepen en ik geloof niet alleen,
dat hij het nog niet te boven is gekomen, maar dat hij het
nooit te boven zal komen. Ik denk, dat Johnson nooit zal
trouwen." ,,Denkt u? Ik denk van wel. Ik zou zelfs durven
wedden, dat hij binnen een jaar getrouwd zal zijn." §3
Verbaasd keek Llanvar hem aan. ,,Meent u dat?" riep hij
uit. „En met wie?" S3 Toen vertelde Hopford hem van het
aardige weeuwtje, Cora Hartsilver, en wat hij in Jersey
gezien had. En die twee waren nog steeds samen in Jersey.
,,En dus", besloot hij, ,,zou het mij heelemaalniet verwonderen
als ze verloofd in Engeland terug kwamen. Ik heb gehoord
hoe hij over haar sprak en, wat meer zegt, gezien hoe zij naar
hem kijkt als ze elkaar ontmoeten."

ZES-EN-TWINTIGSTE HOOFDSTUK.

De ware liefde.

Ebt de een of twee weken, die Johnson van plan was
op Jersey door te brengen, was reeds een maand gegroeid,
maar nog steeds kon hij zich niet losrukken van het bekoor
lijke eiland en ■— van de nog veel bekoorlijker weduwe,op wie
hij tot over zijn ooren verliefd was geraakt en die zijn liefde
beantwoordde. Maar beiden bewaarden dit nog als een
geheim in hun hart. §3 Het had drie dagen lang geregend en
toen den vierden dag het weer opknapte — met schittei'ende
zon en wolkeloozen hemel — noodigde de dokter Cora Hart
silver uit met hem per auto de heele kust langs te rijden.
Terwijl zij de helling van den Mont Sohier opreden, zei
Johnson: ,,Een klein eindje verder is een prachtige baai.
Ik zag het kort geleden toen ik er per boot langs voer. Ze
heet de Baai van St. Brelade en de rotsen eromheen zijn
met prachtige bosschen begroeid. Ik wou u voorstellen daar
uit te stappen; wij kunnen de auto aan het hotel laten. Vindt
u dat goccl?" S3 Even zweeg Cora. Toen antwoordde zij —
en er lag een eigenaardige klank in haar stem: ,,Wat gij wilt,
is mij goed. De heele omgeving is zoo schitterend, dat het
mooi zal zijn waarheen wij ook gaan. Zie hoe een purperen
nevel hangt over de rotsen en het strand ! En daarbij het
schitterencle witte zand en die heerlijke eenzaamheid. Ik
wist niet dat Jersey zóó mooi was". SI Zwijgend reed Johnson
verder. Toen zij het hotel bereikt hadden, zei hij : ,,\Mj
zullen de auto hier laten. Dan zullen we thee drinken en daar
na de bosschen doorkruisen, die op deze hellende rotsen liggen.
Vandaar zal men een prachtig uitzicht hebben". SI Een
zonderlinge stilte heerschte gedurende hun samenzijn. Het
was alsof er een slagboom tusschen hen was neergedaald. Zwij
gend wandelden zij langs het strand,en in stilte beklommen zij
het bemoste pad, dat naar boven voerde. Het pad werd steeds
smaller, tot de takken elkaar boven hun hoofden ontmoetten
en zij wandelden in een tunnel van dik gebladerte. S3 Nog
had geen van beiden gesproken. Zij liepen langzaam voort.
Ten slotte verbrak Johnson de stilte: ,,Jersey zal steeds in
mijn herinnering leven als de plaats waar ik de heerlijkste
uren van mijn leven heb doorgebracht," zei hij — ,,deze
wonderschoone middag in het bizonder". ,,Waarom wonder
schoon?" vroeg Cora bijna fluisterend. S3 Zacht sloeg hij
zijn arm om haar heen en trok haar naar zich toe. ,,Waarom
wonderschoon?" herhaalde hij. S3 Zij stonden nu stil. En
plotseling was het haar alsof een dijk, die haar hart omsloten
had, doorbrak en een golf van liefde daarin opwelde. Zij legde
haar lippen op de zijne en kuste hem lang en innig. ,,Meen
je het werkelijk?" fluisterde zij opgewonden, zich losmakend
uit zijn sterke armen. ,,Het is geen tijdpasseering voor je, en je
doet het toch niet onder den bedwelmenden invloed van dit
heerlijke oord? Is het waar, of is het slechts een schoone
droom, waaruit ik straks zal ontwaken?" ,,Het is geen droom,
lieveling, ik verlang naar je, o, hoezeer verlang ik naar je. Ja,
Cora, ik smeek je, word mijn vrouw, want jij bent de eerste,
die ik ooit echt bemind heb". Weer kuste hij haar vurig op
de lippen,en zij liet haar hoofd tegen zijn borst rusten, over
weldigd van geluk. SI Zoo verstreken ongemerkt de uren. Het
begon reeds te schemeren, toen zij den terugweg aanvaardden.
Toen eerst kwam in Cora's geest weer de gedachte op aan den
anoniemen brief, dien zij ontvangen had. Den hcelen dag had
de dokter er niet over gesproken. Zou hij dit in het vuur van
zijn liefde vergeten hebben? Maar zooals vaak gebeurt bij
menschen tusschen wie geestelijk contact bestaat, zei hij op
hetzelfde oogcnblik: ,,Ik heb nog eens goed nagedacht

over de zaak waarover je me Irebt geraadpleegd en die de
eerste aanleiding was om ons tot elkaar te brengen. Je be
hoeft niets meer te vreezen, lieveling. Laten ze, als ze willen,
aan al je vrinden schrijven. Laten ze zeggen, wat ze willen.
Wat kan het ons schelen? Het kan mijn liefde \'oor jou. noch
jouw liefde voor mij schaden. En niets andei stelt mee. B(wen-
dien, denk ik, dat ze de zaak verder laten rusten, als ze hooren
of lezen van ons engagement. Of ze zal mij schrijven in het
idee, dat ik er niets van weet". ,,Dus je denkt nog altijd, dat
een vrouw den brief geschre\'en heeft?" ,,Ik ben er van o\'er-
tuigd. Maar ik heb al stappen gedaan, die er, naar ik vertrtniw,
toe zullen leiden, dat wij in een paar weken er meer van zullen
hooren". S3 Zij dineerden in het hotel. De maan scheen helder
en de lucht was warm als in het Zuiden. ,,Moeten wij
nu naar St. Heiier teruggaan ?" vroeg Cora toen zij opstonden.
,,Ik voel mij, alsof ik nooit weer slapen kan". ,,Je behoeft nu
nog niet te gaan slapen," antwoordde hij, ,,als je geen lust hebt.
Wij gaan terug naar St. Heiier, maar niet langs denzelfden
weg. Ik heb gezegd, dat wij het eiland zouden rondrijden, maar
toen wist ik nog niet wat gebeuren zou. Ik zal de vrienden
opschellen bij wie je logeert,en dan kan je met ze spreken en
ze zooveel van het gebeurde vertellen als je zelf wilt. En zeg
dan maar, dat je niet voor 'n uur of twaalf of later zult thuis
komen. Het kan een heerlijke rijtoer worden". S3 Zoo reden
ze in den tooverachtigen avond langs de kust terug. In de stilte
van den nacht herhaalden zij hun betuigingen van lielde.
Rustend in zijn armen, voelde Cora zijn vurige kussen op haar
gelaat, haar handen, haar hals, en volmaakt geluk stroomde
binnen in haar hart. ,,Liefste," fluisterde zij, ,,ik wist nooit,
dat iemand zoo gelukkig kon zijn ! O, ik hoop, dat je me steeds
zult blijven liefhebben, zoolang wij leven. Nu eerst \'oel ik
hoe leeg en doelloos mijn leven tot nu toe was. Maar nu zal
alles anders worden. Ik zal alles doen u'at in mijn vermogen
is om je tot den gclukkigstcn man ter wereld te maken. . . ."
En in hun groote liefde vergaten zij alles om zich lieen. Zelfs
de gedachte aan Yootha en Preston was uit hun geest wegge
vaagd. Maar toen Jolmson, na Cora bij haar \'rienden gebracht
te hebben, in zijn hotel terugkwam, werd hij tot de werkelijk
heid teruggeroepen door twee brieven, die hem daar lagen te
wachten. De cene was van Preston, de andere van Blenkiron.

ZE\'EN-ENTWINTIGSTE HOOFDSTlHk.

Op DWAAI.WEUEX.

George Blenkiron schreef op zijn gewone opgeruimde ma
nier,en veel van wat hij schreef interesseerde Johnson zeer, in
verband met wat Hopford en Preston hem hadden \ erteld.
Zoo schreef hij onder andere, dat toen hij onlangs in de
buurt van LT'kfield was, hij op liet idee was gekomen eens te
gaan kijken naar Stapleton's landhuisje ,,Het Nest", dat liij
wist dat in de buurt was. ,,Het is feitelijk — schreel hij -
een groot huis, dat men nadert door een lange laan, zóó dielit
begroeid, dat men het huis eerst ziet als men er \-lak voor
staat. Ik was van plan geweest alleen maar een kijkje te nemen,
maar toen ik zoo plotseling voor het huis stond, dacht ik,
dat wellicht iemand mij gezien had,en dus schelde ik aan met
de bedoeling te vragen of Stapleton thuis was. Ofsclioon
ik drie keer schelde, hoorde ik geen ander geluid dan het
gi-ommen van een hond. Dit wekte, mijn nieuwsgierigheid op
en dus liep ik om het huis heen en klopte op de achterdeur.
Weer kwam niemand, ofschoon ik duidelijk \oetstappen
hooi-de achter de deur. Ten slotte trachtte ik de deur te openen,
maar vond dat deze gesloten was. Nu was ik zoo nieuws-
giei-ig geworden, dat ik besloot niet weg te gaan, al\-orens ik
iemand gezien had. Ik liep dus weer terug, en toen ik buitim
het gezicht van het huis was, \'erboig ik mij tussclun de
boomen op een plaats vanwaar ik den weg en de e'oordeur
kqn zien, zonder zelf gezien te worden. Na ongeveer twin
tig minuten ging de deur open en trad een jonge \'rouw naar
buiten. Even later volgde een bejaarde man. Zij keken in
mijn richting. En stel je mijn verbazing ^•oor, toen ik in den
man Alix Stothert van het Metropolitan detecti\'e-buri'an
herkende ! Even later gingen beitle het huis weer binnen
en ik hoorde den sleutel in het slot omdraaien. Ik wachtte
nog een uur en toen er niets gebeurde, liep ik openlijk op het
huis toe en trok aan de bel. Het is zoo'n ouderwetsche trek-bel
en viermaal luidde ik flink. Maar ik bespeurde geen teeken
van leven; zelfs de hond blafte niet. Dus ging ik ten >lotte
maar weg.

(Wofdt vervolg).
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MODERN GOBELIN. JLOGRE'', NAAR JEAN ]'EBER.

FRANSCHE GOBELINS.
DE STAATSFABRIEK \'AX GOBELIX-TAPIjTI-:X TE PARIJS.Toen, in lict voorjaar \'an 1917, livt nieuwe Museum der

Gobelins te Parijs officieel geopend werd, was daarbij
welstaanshalve alle ceremonieel vertoon achterwege
gelaten. Toch hadden de heeren Dalimier, Onder-

Staatssecretaris voor Schoone Kunsten, en Gusta\e Geffroy,
administrateur der ..Manufacture Xationale", het gepast ge
oordeeld een vrij talrijk gezelschap belangstellenden, artisten,
v-ricnden der Fransche kunst, binnen- en buitenlandsche
journalisten, uit te noodigen, niet alleen om dit mooie, monu
mentale bouwstuk van den architect M. Eormigé te bewonde
ren, maar ook om het werk te zien en te zien werken. Ik herin
ner mij nog levendig hoe het ons trof, dat in \'ollcn oorlogs
tijd, terwijl de kanonnen aan het nauwelijks honderd kilometer
verwijderde front doffe echo's hier af en toe deden hooren,
dit nieuwe gebouw was afgemaakt en in die oude gebouwen
er achter, waar al meer dan drie eeuwen lang elkaar opvolgen
de geslachten \'an ariistes en artisans hun kunsttaak \'cr-
riclitten, de arbeid stil en onafgebroken z.'n gang ging. SI
^^'at ons toen in het nieuwe gebouw werd getoond, was iets
zeer speciaals, zich aanpassend bij de omstandigheden van
het oogenblik. De historische kunstwerken toch waren met
bijkans alle schatten der Parijsche musea naar het verre
Zuiden in veiligheid gezonden. I)aarom hingen alleen aan de
frissche, roomwit gepleisterde wanden der zalen op de ver
dieping de zestiend' en zeventiend' eeuwsche tapijten, uit
de Kathedraal en de St. Rémykerk te Reims gered, benevens
eenige andere Vlaamsche tapijten naar Teniers, hier tijdelijk
in bewaring gegeven, die een eerwaardig kader vormden om
het allernieuwste werk der fabriek, het groote triptiek
La Bretagne, naar het ontwerp van den schilder Jean Franrois
Raffaëlli. De zaal gelijkvloersch, die bijna geheel het opper
vlak van het gebouw beslaat, was toen leeg. De vijf jaren
die sedert verloopen zijn, hebben daarin een groote verande
ring gebracht en van het Museum gemaakt wat het zijn moet.
Nu kunnen wij er de werken van vroegere eeuwen vergelijken
met die van den tegenwoordigen tijd. Wat echter hetzelfde
is gebleven als het altijd was, van het midden der ze\'entiende
eeuw af, dat zijn de ateliers in de oude gebouwen, waar toen
,,bons peintres, maistres tapissiers de haute lisse, orphèvies,
fondeurs, graveurs, lapidaires, menuisiers en ébène et en bois,
tcinturiers et autres bons ouvriers, en toutes sortes d'art et
mest iers qui sont établis'', met smaak en geduld hun kunstai beid
uitoefenden, welks voortbrengselen door heel de wereld met
roem zijn bekend. Daar, in die lange, door ouderdom stem
mige werkkamers, waar de belangstellende bezoekers door een
smal gangpad tusschen de 1 echte rij der elkaar bijna rakende
metiers en de vensters waardoor het licht schuins er op valt,
dicht opeen achter elkaar aanloopeh, zien wij hen tustig eri
ij\ crig, zich enkel met hun taak bemoeiend, nauwgezet de

gekleurde draden \'an den inslag door de sc lu-ring wevi-n,
naar het \"oorbeeld di-r achter hen uitgi spannen ,,caitons ,
waar\'an zij hel spiegellx i-ld door die draden \'oor zicli zien.
Wij vinden lien bezi,g aan tapissei ieën \'oor meui)elen en voor
wandbekleeding, en met di-zeltde oph-ttendlu-id en toewijding
beoefenen zij hun ..kunst \-an zni\ere nabootsing", die \an
hunne werkstukken gi-en cojuet'-n, maar \-rije interpretaties
der modellen maken, zooals hunne N'oorgangus in de ze\-en-
tiende eeuw liet Irij de \-er\ulling hunner artistieke taak
deden, toen die daar door ("olbr i t geïnstalleerd en door he
Brun aan liet werk gezet wr-rden. S3 Deze tapissiers zijn
altijd als be\oorrecliti- kunstwerkers beschouwd r-n lu handeld;
tijdens hun leerlingschajr ont\-ingr'n zij tei-kr-nonderwijs aan
de in ihgz gestichte Academie des (iidieliiis. waar\'an een der
eerste meesters de beroemde beeldliouwer ('o\'se\-o\ was.

\'an die ,,.\kademie" is de tegenwooi di.g nog aan de inrichting
\-r-rbonden Ecide de dessin de \-oortz.etting, en ook liii-r ont
vangen dc dlèves tapissiers hunne tlieoretisclie en artistieke
opleiding. \'an den beginne af, toen Colbert en Fe Bnm het
werk hier organiseerden, werd alles gedaan om den knnst-
wevers het \'erblijf naar ch-n zin te malo-n : daarom werd in
de eerste plaats voor hunne huisvesting in de gebouwen der
fabriek gezorgd. Dit is nog zoo, binnen de grenzi-n \'an iu-t
mogelijke. Van de 57 der tegenwoordig aan de Mannfactiire
nationale werkzame kunstwe\-ers, wonen de meesten in de
gebouwen zelve, om den grooten Cour ('nlltert. in welks
midden een mooi standbeeld \-an den stichter dei (robelins
staat. Hoe goed en ruim zij het daar heblx-n, werd mij bij
een mijnei bezoeken getoond, toen ik zelfs een kijkje mocht
nemen op een groot terrein achtt-r de fabriek, waar ieder z.'n
tigtn moestuin lu-eft, een voorrecht waarin ook de uitwo-
ntmden deelen. SI Het was in 1(1(12, dat op be\-el \ an bodewijk
XH alle atelieis dc haute et dc basse lisse. op \-i'rsi-hillende
plaatsen in Parijs en ten deele ook reeds in liet huis der
(mbehns gevestigd, hier door den genoi-mden minister werden
\cieenig(i en de ,,eerste schilden" des konin^s", (duirles Le Hrun,
werd aangesteld tot directeur \-an de Maniiiactnre royalle des
meiihles de la Conrimne. S! De z.g. Savonnene. in 1(115 ge
sticht dooi Maiia de Medicis m een gebouw elders te Parijs
en waar een honderdtal arme Parijsche kinderen werden
opgeleid voor het vak van tapijtwerker, luid oorspronkelijk
uitsluitend ten doel de fabricatii- "
zijn dc ateliers naar de \loertapijten. In ifi27
,  , ir .t ,■ ^"'■^'^'lins overgebracht en \-erlorendaarmee hun zelfstandig kaïakter, dat
wordt door den aard der tapijten dii-
dragen. Toch mag eraan herinnerd
Savonnerie was, die onder Eodeu'ijk
t

echter nog bestendigd
den naam zijn bliji'en
worden, dat het de

Xl\ de negentig wand-apijten uitvoeide,welke voor dvGaleriadAipolhnm het 1 <bestemd waren en een kunstwi-rk c-an oni-ergankehjke wiu nuTe

aarde
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vormen. S3 Dat deze „koninklijke meubelfabriek" den naam
van Gobelins droeg en door de eeuwen heen is blijven dragen,
vindt zijn reden daarin, dat op die plaats, aan den oever \'an
het riviertje la Bicvre — waarvan nog sommige gedeelten
binnen Parijs ongedempt zijn gebleven — omstreeks twee
eeuwen vroeger door de gebroeders Gobelin, uit Reims
afkomstig, een wol- en zijdeververij gevestigd werd, die
spoedig een groote vermaardheid verwierf. Hun industrie,
die zulk een vlucht nam, dat de naam Gobelins op geheel de
stadswijk overging, is daar blijven voortbestaan, want de
koninklijke meubelfabriek onder Imdewijk XIV, zoowel
als de hedendaagsche Manujacture nationale, bereidde en
bereidt nog hare eigen grondstoffen, en niemand minder dan
de groote scheikundige Chevreul, om slechts dezen te noemen,
is daar chef van het laboratorium der kleurenfabricatie ge
weest. De opvolgers van de familie Gobelin verbonden aan
hun ververijen een fabriek van wandtapijten, en ontvingen
later het brevet van tapissier dn rol, nadat reeds eenige
jaren te voren de koninklijke tapisserie-fabriek, jagon de
Flandres, van elders in Parijs naar deze plaats was overge
bracht. S3 Toen Colbert hier de ,,meubelfabriek der kroon"
vestigde en van de tapijtfabricatie een staatsmonopolie
maakte, voerde hij daar niet alleen de industrieele techniek
tot haar hoogsten graad op, maar hij zorgde ook dat de
artistieke bewerking zoo volmaakt mogelijk werd. Hij richtte
in overleg met Le Brun, wien hij het beheer opdroeg, een
kunstschool voor tapissiers op, en zij verbonden artisten
aan de inrichting, die zij, zoo noodig, van verre hierheen
ontboden. Le Brun, zelf een artist van groote begaafdheid,
was daar juist op zijn plaats, want hij had reeds door zijn
bestuur vtm de tapisserie-fabriek van Maincy de gunst des
konings en de genegenheid van Colbert verworven. Aan hem
is het dan ook in de eerste plaats te danken dat ,,Les Gobelins"
het hebben gebracht tot een wereldberoemdheid, die hare
nakomelinge terecht nog steeds bezit. In een lang gedicht,
waarin de abbé de Marolles den lof der Gobelins zingt, zijn de
eerste strofen aan Le Brun gewijd; ,

L'hostel des Gobelins, pour les manufactures,
Lst conduit par les soins de ce peintre fameux
Le Brun, dont tous les traits du pince.au sont heureux,
Et qui prescrit la loi dans les belles peintures.

Pour tous ses grands talents Ic. roy l'affectionne;
De ce lieu mcrveilleux, il est le conducteur;
II en est l'économe et le seul directeui,
Digne d'estre chéri de l'auguste couronne....

SI Door de eeuwen heen zijn de Gobelins beroemd gebleven.
Zij waren het zelfs al avani la lettre, want lieel lang voordat
de \'ermaarde verversfamilie haar naam verleende aan de

tapijten, die wij nu niet anders dan onder dien naam kennen,
werden er schoone geweven en gekleurde wand- en r'loerta-
pijten en gordijnen, evenals ,,geborduurde" stoffen voor
kussens en zetels gemaakt. Die kunst is zoo oud als de be
schaving in Oostersche en W'estersehe landen. In Frankrijk
werd zij te Poitiers reeds in de Xle eeuw, in andere steden
nog vóór de XI\'e eeuw uitgeoefend: de tapijtwever Michel
Bernard kwam tegen het einde dier eeuw tot groote vermaard
heid te Atrecht, waar hij ^•oor den hertog van Bourgondië
een reusachtig tapijt \'ervaardigde, dat den ,,veldslag te
Rosebecke" voorstelde. Andere wevers van naam waren

zoowat overal, te Rennes, te Reims, te Troyes, te Avignon,
te Fontainebleau, gevestigd. S3 Echter werd nergens deze
kunst op zoo volmaakte wijze beoefend als in Vlaanderen,
waar zij het tot een bloei heeft gebracht, die nooit elders is
overtroffen. Te Gent, te Brugge, te Leuven, te Kortrijk,
te Antwerpen, te Brussel, te Oudenaarde, te Doornik en waar
al niet meer, zijn aan weefstoelen bij honderdtallen de kunste
naars bezig; en vandaar verspreiden zich de kostbare pracht
stukken dier onvergelijkelijke kunst door geheel Europa, naar
de hoven der vorsten, naar de kasteden der edellieden, naar
de heerenhuizen der rijke burgers. Het is dus geen wonder
dat Colbert en Le Brun hunne wevermeesters uit al die plaat
sen in Vlaanderen lieten komen, om hen met het onder
richt der jongeren en tegelijk met het ^'oornaamste werk in
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de nieuwe manujacture royalle te belasten. Zij liebben liier
school gemaakt, zooals Le Brun, wiens trouwe medew erkers
zij waren, dit ook heeft gedaan als de scliepper van vele
modellen voor gelieele reeksen tapijten, waar^'an er nog
vele, de voornaamste der oude Gobelins, zijn bewaard,
en die als groote kunstwerken niet beneden de schilderijen
der beroemdste meesters gesteld mogen worden. Het was
vooral in de historische tafereelen dat Le Brun uitmuntte;
de reeksen L'Histoire d'Alexandre en L'Histoire du- Rot ge
tuigen daarvan. Maar ook in het behandelen van andere
onderwerpen, als Les Saisons, Les Eléments en de verruk
kelijke reeks Les Mois (Les Maisons royales), toonde hij zicli
een decoratieschilder van zeer groot talent. De voornaamste
medewerkers van Le Brun waren: de dierenschilder van der

Meulen, Noel Coj'pel, J. B. Bonnoyer, Caffieri, Boulle, Au-
dran, Sève, Testelin, Boulognc, die hem met toewijding in
de vervulling van zijn schoone taak hebben ter zijde gestaan.
Geen dezer heeft echter recht op één lijn te worden gesteld
met den schilder Jules Romain, wiens Danse des Nyttiphes
als een van de voornaamste meesterwerken der tapijtwevers-
kunst mag worden vermeld.
SI Toen I.e Brun in 1690
overleed, liet hij zijne stich
ting in bloeienden staat ach
ter, met een personeel dat
uit ongeveer 250 kunstwer
kers en werklieden bestond.

Daarna zou het de roeping
der manufactiire royalle zijn,
de glorieuse tradities van
haren stichter voort te zetten,
wat zij met eenigszins afwisse
lend geluk deed. In den loop
der XVIIIe eeuw, waarin de
Mythologie, de geschiedenis
der Oudheid en van liet

Nieuwe Testament onuitput
telijke bronnen voor onder
werpen zijn, werken kunste
naars ̂ 'an naam aan de glorie
der Gobelins mede. Als zooda
nig hebben het grootste recht
vermeld te worden: Charles

Coypel (Iliade en Don Qui-
chotté), de Troy (Histoire d'Es-
ther), Carle Vanloo (Histoire
de Thesée), Charles Nattier
(Histoire de Marc-Anloine),
Claude Audran (Les Mois
grotesques), Charles Parrocel
(L'Ambassade tiirque), J. B.
C)udry (Chasses de Louis XV).
SI De meester in de tapijt-
werkerskunst der XVHIe
eeuw was onget\\-ijfeld Fran-
9ois Boucher, wiens landelijke
tafereelen en mythologische
voorstellingen,wiens godinnen
en nimfen, herderinnen en her-
deis hem als den grootsten decoratie-schilder van zijn eeuwmoe-
ten doen erkennen. Maar langzaam komen tevens de moeilijk
heden en de achteruitgang, waarvan de zware schulden, tenge
volge der oorlogen van Lodewijk XIV, de oorzaak wartai. Met
de Revolutie breekt een periode aan die noodlottig \-oor de
Gobelins is en uitloopt op een decadentie, zoowel onder het
eerste keizerrijk als onder de Restauratie, tijdens welke er
alleen van oude schilderijen — van Rubens en Raphael
tot Horace Vernet — reproducties worden gemaakt. De eenige
schildei-snaam van belang die tot dicht voor het einde der
XlXe eeuw aan kunstwerken voor de Gobelins verbonden
werd, is die van Ingres. Eindelijk,in 1894, wordt naar het ont
werp van den schitterenden colorist Gustave Moreau het
mooie tapijt La Strène et le Pocte uitgevoerd. Maar geen enkele
der andere artisten, waaraan die eeuw zoo rijk is geweest,
van Eugene Delacroix af tot de meesters der impressionis
tische school — behalve Puvis de Chavannes, die echter
helaa.s, de opdracht van een Jeanne d'Are niet heeft uitgevoerd',
en Cazin, wien om een eveneens onuitgevoerd gt'bleven
Judüh was gevraagd — schijnt te zijn waardig gekeurd voor
de Gobelins een ontwerp te makeri. 03 De werkwijze der
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Manufacture nationale bleef getrouw aan de tiaditioneele
nauwkeurigheid en kunstvaardigheid: haar lol, de vertolk
ster te zijn van de schoonheid en de glorie des tijds, \\cid
echter in heel die lange periode veiwaarloosd. Hierin heeft
de tegenwoordige administrateur \erandeiing wallen iiengen;
en de vijftien jaren dat de heer (lUstai e (icffiov de .schoone
nationale instelling beheert, bewijzen dat hij zijn wil heeft
weten door te \oeren. ^ Reeds xooidat deze iwen ge
leerde kunstkenner als verlichte kunstrechter zijn taak hier
aanr'aardde, was door den toenmaligin ()ndei-Staatssecie-
taris voor Schoone Kunsten, wijlen Dujardin-Leaumetz, een
programma wistgesteld waarin de ontwei pen van eenige
meer moderne scliilders als li,. 1 oudoiize. ( 01 mon, Maignan,
begrepen waren. De heer Giistar'i' (xeffroy heeft dat piogram-
ma zeer uitgebreid en daarin een groote plaats ingeiuimd
juist aan eenigen dier artisten, welker wrwaailoozing vioeger
tot een \erwijt kon strekken. Zoo zien wij in de laatste jaien
een reeks \'an werken toewrtroiiwd aan zeer moderne altisten.
Wat daaiwan het resultaat is, wordt ons te zien gi'gei en in
het Museum, welks bovenzalen een rijke wrzameling \'an

kunstwerken Ixwatten, die

tijdens het beheer c'an den
tegenw oordigen administra
teur werden iiitgei'oerd. SI
Het c'oornaamste werk dat
sedert 1907, na zorgxnldige
\-oorb(. reiding, oji lud gi touw
werd gezi't, isei'ii reeks groote
wandtapijten, ..Provinees ef
]'illes de France", waaiwan
er nu reeds vier afgemaakt
en in het Museum geplaatst
zijn. Hit eerste. Paris, had
Adolphe Willette tot auteur.
De sentimenteele, speelsche
Pii'rrot \'an Montmartre en

den ('hat-Xoir toont zich

hier, zooals hij dit reeds
\roege]- met zijne magistrale
muurschilderingen in het Hó-
tel-de-\'ille had gedaan, een
decoratieschilder win groote
hoedanigheiden. wiens ,.Groet
aan Parijs" zich wederom
kennnrkt dooi een on\'er-
zwakt enthousiasme en eene
vurige i'ereering ch-r \-rouw.
Die \rouw is hier Parijs....
Ger'ii dankbaarder onderwerp
kon \\ illette geboden worden,
dan dr- stad die bij zoo lief
heeft te symboliseeren in een
schooni', glimlachende jonge
\'rouw, wier eerestoet grwormd
wordt door de edelste figuren
harer historie en de krachtig
ste elementen van haar tr gen-
w'oordig hwen. De tweede ta-

,, , , ,, . pissra-ie van dezr' iveks is LaBrctagne\-An jean hrancoisRaffaëlli, inan triptiids. welksmidden-
stuk een afbeelding geelt van een ,,Pardon", waarin het heden-
diiagsche en het traditioneele Bretagne zich mengen tot een
schoon, kleurig tafen-el tegwhjk pittoivsk en rvrlnerlwaardig.
Op de zijstukken zijn de Bretonsche kust rai het Bretonsche

De beide andere zi)n: La
(Louis Anquetin), waarop dat berovmiie
boliseerd wordt dooi een

A ROKKO.
.i.v m.-ir.-ikr.cu

land afgebeeld. oraiie anoerc /nn • ï i>!-> aiuit u /im. J ij Bourgogne

wijn land gesxan-
1  1 I 11 P''i^r'ktige forsche \Touwenfiguuromgeven dooi de hmdbouwprodukten dira- rijke streek

en(Henri Raclum), de antieke hoofdstad x an 1 anouedoc
XXeikei Kapitool en Samt-Satiirmnkerk zich spiegHen'in het
wa ervlak der (xaronne. Wcddra ziillcm ter aanx idhrn x an deze
reeks meiixve werkstukkeai uit de ateliers
hier komen innemen. Deze zijn: Lc ((.aston Prumer
/.c.s iAwiec.x (lulmond Varz),/, lou 1 rumti
Tegelijk met die groote stukken xx
oniVciii^ tur litind ircnoincn x-ntn-

rieën, paneelstukken, naar Vautonr v'V
daagsche artisten. N'an deze x inden' xxai ' 1 1' i "
het Museum: muurtapijten en ine , , 1 " volkj-nde m
bovalligc figunn, jul d d," . v™ V'

•' ^"Citi, xan don fantastischen

minne plaatsen
,  ,aston Prunier),

-u A oniiandic (Louis .\nquetin).
xxeiden er xx erken x an kleineren
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humorist Jean Veber een „Klein Duimpje",
waai op de groteske menscheneter met z'n
zevenmijls-laarzen sprookjesachtig realistisch
IS afgebeeld (zie de afb. op blz. 232), en een
paai zittingenwoorkanapee's (bloemstukken)
van denzelfden; een landschap L' AK-en-ciel,
van Braquemont; schermen met bloemstuk
ken van Odilon Redon; drie kleine paneel
stukken naar de bekende iVym^kens vanClau-
de Monet. Tevens zijn hier tentoongesteld
eenige moderne meubelstukken, afkomstig
uit de andere Staatsfabriek, de Manitjacture
de Beauvais. ̂  De roeping van bet Musée
des Gobelins is niet alleen bet publiek een
kijk te geven op de werken van den tegen-
woordigen tijd; zij bestaat ook — en wel
voornamelijk, meenen velen die aan „Gobe
lin" nagenoeg een uitsluitend historische,
klassieke beteekenis hechten — in het popu-
lariseeren van de schatten uit vroegere
eeuwen, toen de werken dezer kunst alleen
\-oor vorsten en rijken bestemd waren, en
voor de oogen van bet volk verborgen bleven.
In de groote zaai gelijkvloersch die nagenoeg
geheel het oppervlak van het gebouw be
slaat, en dan nog in een paar kleine zijzalen
daar en op de verdieping, is een verzameling
klassieke Gobelins te zien, zoo kostbaar als
nergens elders gevonden noch verwacht wordt ;en toch zijn daar
niet al de schatten uitgestald die de Mannjaclitrc naiiunale
bezit. §3 In de groote zaal trekken vóór alles onze aandacht
de prachtige wandtapijten naar teekening van Charlcs Le
Brun geweven; de door afbeeldingen veel bekende i'isite
du- Roi Louis XIV aux Gobelins (waaraan van 1673 tot 1679
gewerkt werd), Le Mariage de Louis XIV,Lc Siège de Tounuii
(alle drie uit de serie ,,L'Hisloire du Roi"), Le Mariage
d' Alexandre et de Roxane (uit de serie L'Histoirc d' Alexandre),
Renouvellement de l'Alliance avec les Suisses. Dan zien wij
er de wonderschoone Danse des Nymphes naar Jules Romain,
van wien er nog Le Repos de Scipion is. Verder zijn daar uit de
XVIIe eeuw: Elic monlani au Ciel en La Sacrijice d'Abraham.,
naar Simon Vouet, Le Cliar d'Apollon, naar Antoine Caron;
uit de XVIIIeeeuw: Bacchus en L'.-l fr /m»o», naar Audran;
van vreemden oorsprong: La Marchande de léguines en
Le Marché de poissons, naar Teniers, beide in de XVIIIe eeuw
te Brussel geweven en La Guèrison du Paraliiicjue en Le
Sacrifice de Lystra, naar Raphaël. In de zijzalen zijn uitge
stald: een stuk uit de beroemde serie van Don Quichoiie
en Le Triomphe de Pallas, naar Coypel, en de vier, e\-eneens
door afbeeldingen veel bekende Mois grotcsques, naar .\udran;
ten slotte de als historische bijzonderheid
hoogst interessante tapisserie: Louis XI
levant le siège de Dóle et de Salins en 1477,
omstreeks 1480 te Brugge uitgevoerd en

, een mooi vmorbeeld der Vlaamsche tapijt-
weverskunst uit het eind der middeleeuw-

sche periode; dan nog een Vlaamsch tapijt
uit het begin cler XVTe eeuw :L' .4nnonciatwn
en Le Miracle du Landit. SI Behalve deze

rijke verzameling van de mooiste stukken
uit het lange tijdperk waarin de tapijtwe-
verskunst haar lioogsten roem bereikte,
bezit, zooals ik reeds zeide, de Manujacture
nationale nog vele andere kostbare en
curieuse tapisserieën. Het is de bedoeling
ook deze tentoon te stellen, waarvoor dan
de thans hier aanwezige hun plaats moeten
inruimen. Maar is niet, mag gevraagd wnr-
dcn, het Museum der Gobelins overal in
Parijs ? Alle gebouwen hier, waar de Fransche
kunst hare schoonheid uitstraalt, en onder
deze bovenal het Louvu'e, bevatten pracht
stukken uit de ateliers der Gobelins afkom
stig. Het is daarom verklaarbaar dat in
het nieuwe museum der Manujacture zdf
slechts een deel der ruimte voor de uit
stalling dier historische schatten woivlt ge
bruikt en een ander deel is en blijft be
stemd voor de moderne kunstwerken, die
hier, volgens het door den heer Gustave

F RA XSCH-MA ROKKO.

BJLEKJI'. UI] MARAKECH.

Goffroy ontworpen programma, onder zijne leiding worden
uitgevoerd. Uit hetgeen wij er van die moderne kunstwerken
kunnen zien, blijkt voldoende welk een frisch, krachtig en
schoon leven de tegenwoordige administrateur aan de
Gobelins wist te hergeven, f'oor den bloei der Manujacture
nationale en voor den roem der tapijtweveiskunst in Frank
rijk wenschen wij hem toe dat hij nog lang zijn \-erlicht en
artistiek belieer zal Inlijven voeren. ("u. .^.n.abilié

FRANSCH-MAROKKO.
(Slot).

IJ een l^ezoek aan Marakecli moet het U op\"allin.
dat het karakter van de bevolking hier geiieel andei^
is, en inderdaad hebben wc hier in het zuiden v au
het land, niet meer te maken met de echte Moon n.
met allerlei andere rassen, wier bloed meer of mindt r

dat der Muoren vermengd is. \'óór ze zich aan di n
moorschen Sultan ondiTwierpen, hadden ze dezen heel w at
moeite gegeven, en niet zelden gaf hun steun den doorslag,
wanneer twee aspii-anten om rlen troon vochten. §3 Dr
stad is een merkwaaixlig comple.x \-an zeer \'er\'allen muren.

B
maar

met

FRA RSCH-MA ROKKO.
EZELDRIJ VERS BIJ DE MERES r.-I.V MARAKECH, DE PRODl'CTEX KIT

DE U.MGEVIXG XAAR DE MARKT RREXGEXD.
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Mie in zoo overweldigend aantal \'oorkomen. dat het zeer
moeilijk is in dezen chaos den weg te \-inden. Maar daar
o\'eral palmiDOomen groeien, geven juist deze vervallen
muren een romantiscli tintje aan alles, en het is verrassend
hoeveel mooie hoekjes, tuinen van oranje-boomen, men hier
\indt. SI Van hier loopt in alle richtingen de weg in de
woestijn, hier en daar afgewisseld door waterrijke oasen.
Maar erg ver buiten Marakech naar het zuiden kunt gij U
niet wagen, daar hier nog gevochten wordt en dcFransche
autoriteiten U den toegang ontzeggen. S! Toch, om de macht
dezer heeren van Marakech te kunnen bewonderen, moet
ge ze, na eerst hun behuizingen in de stad zelf in oogenschouw
genomen te hebben, in hunne kasteden in het gebergte,
de sneeuwbedekte Atlas, bezoeken. Het is gemakkelijk
genoeg, door sultan of kennissen een introductie te krijgen,
en — daar de Moor ervan houdt op de meest royale wijze den
gastheer te spelen — zult ge steeds goed ontvangen worden.
Dan denkt gij U in de middeleeuwen, en onwillekeurig
begint ge deze uitgestrekte kasteden te vergelijken met die,
welke gij in Europa gezien hebt en — mocht ge Spanje bezocht
hebben, zoo zult ge veel overeenkomst ontdekken. Steeds
zochten deze baronnen van den Atlas de meest ontoegan
kelijke bergtoppen om zich daar te nestden; bcmwden er
torens en wallen, voorraadschuren en onderaardsche \'er-
bindingen, en zorg
den ervoor, dat hun
watertoe\'oer nooit

kon afgesneden wor
den. ^ Als ware
roofridders leefden

deze heeren nog 50
jaren geleden, en ook
nu nog is er niet veel
toe noodigomzenaar
de wapenen te doen
grijpen, ofschoon ze
zoo langzamerhand
beginnen in te zien,
dat dit ouderwetsch
is. Menigeen heeft
in Erankiijk gestu
deerd en spreekt be
ter Fransch dan de

bezoeker, maar gij
zult van hem geen
verhalen over zijn
strooptochten mogen
verwachten ,en vraag
vooral niet naar zijn
harem ! SI De Fran-

schen hebben hier

werkelijk een Dnvon-
derenswaardige poli
tiek gevolgd, waar
door deze khaids hun

prestige bewaard hebben, en toch respect hebben voor de
Republiek, die hier^" \-oorspoed bracht en orde. S3 De
wallen rondom Marakech hebben een gezamenlijke lengte
\-an meer dan 30 K.M. en het meerendeel daarvan, in
roode aarde, is in verval en maakt zich steeds meer en
meer met den grond gelijk, waaruit het ontstond. SI Zeven
poorten van spitsbogen geven toegang tot de stad, waar
het ons toeschijnt, dat de bevolking veel vroolijker is en den
\recmdeling veel beter ontvangt dan in de andere steden
van Marokko. De overdekte souks, winkelstraten zijn
evenals die van Fez, beroemd. Men vindt er van alles en vooral
mooie producten van de uitstervende industrieën van
Marokko. S3 Rondom de stad overal de palmbosschen, en
achter de vervallen muren vindt ge de prachtigste en uitge-
strekstc tuinen, zooals ze nergens anders op de wereld bestaan.
En boven de wuivende pluimen, in de vei te de Atlas-berg
keten, schitterend wit, met zijn toppen van K.M., die
echter zoo nabij schijnen te komen, dat het lijkt alsof de' pal
men de sneeuw aanraken. SQ Zeker prefereer ik Marakech
boven de andere Marokkaansche steden, daar het zoo rijk-
is aan schilderachtige oorden, aan heerlijke boomgaarden
van olijf- en oranjeboomen, rijkelijk door water bespoeld. Naai
de oasen in den omtrek kan men prachtige uitstapjes maken,
terwijl ook heerlijke bouwwerken uit vroegere tijden niet

Slechts noem ik de Katoubia, duizend jaar

DE KATOUBIA
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ontbreken. S3

gi'leilen gebouud, die met zijn prachtige glaziuu tcgi Is m
het zonnelicht schittert, maar helaas niet onderhouden wordt,
maar ze is niet dood, zooals de (liralda in Siu'illa. Hiei \in(lt
ge nog het echte mooische ku'en, en de muezzin roept nog"
steeds \'ijf maal per dag \an haar spits den Muzelman tot
het gebed. K<'(>vki-:k.

PRETTY.Met doffen plons \-ielen de \-ier jonge hondjes
in het donken' water. Even eene rimiieling.
een oogwenk een uitstraling van het op het water
schijnende maanlicht, en dan wi-der stilte, hoor

bare stilte \-an den zwijgenden nacht. Traag voerde de
stroom de \'ier lichaampjes mede en langzaam zinkende
verdwenen ze de een na de ander in de donkere diepte. Een
van hen, taaier, tegenstribbelend, strijdend in onbewuste
afkeer tegen den dood, kwam nog (.'enmaal bo\en, wei'd door
een draaistroom gegrepen, in \-ersneld tempo langs den oe\er
gedreven en toen door een grillige wi'iiding \an liet lot op
de zandige glooiing geworpi-n, waar het in gezelschap \-an
een half \'ergane visch, een kurk en een paar takki'U stil
bleef liggen. SI Om het boerenhuis liep de moeder snuffelend
rond. Zij miste haar jongen uit het nest in den hooiberg, had

geen \-ermoeden, dat
haar baas ze wegge
nomen had, toen zij
i'en oogenblik haar
kroost verlaten had.

Een zacht gejank gaf
uitingaanhaar droi'f-
heid: treiu i.g. wee
moedig klonk haar
kri'ct door di'n stillen

nacht en als ware

het een antwoord op
dit leed-uitzingen,
ontwaakte uit den

dood op het lilanke
zand het jonge hond
je. Onbewust wat
hem tot het le\en

had teruggeroepen,
opende lu't de oogen,
rekte het natte lijf,
en probeerde o]) te
staan. S3 De inspan
ning \-an (U'ze bewe
ging deed het bloed
sneller loopi'n, de on-
gcNoeligheid wijken,
en toen bij een we
der neer\allen op
den natten bodem

.  de drenkeling hetkoude water langs zich voekh', brachten i'cn paar uiti'rste
pogingen hem hooger den oever op, waar in doodelijke af
matting het hondje wederom het bewustzijn \ erloor in een
diepen, zwarem slaap, die als beste medicijn zachtkens aan de
klachten deed terugkeeren. SQ In den morgenstond toen de
zonnestralen reeds een half uur beproefd hadden het natte
lichaampje te drogen, ontwaakte geheel verkwikt het hondje
en keek verwonderd rond met de vraag in de donkere „„gjes'
waar zijn moeder, broertjes en zusjes en de hooiberg gebléven

betT' aan het leven herinnerde, wasl et gevoel van honpr. Een plagend, knagend geschnm m
en r T" d™ si.otd m.dmdk
Dk-itrt werd H hooiberg ge-

vierX 111^/0 Ï' -Ffui . Z"') iets geroken. Snuffelend ri-
onverwacht stond hij^moi-'lk-irdooden
visch. sa Zonder zich een o.Jenl il é
zijn neus in het weeke lijf scheurde met'd P"
de zijden van den visch open eP sm, ' "<^ï"P'\tHn<ljes
honger weg. Dat dit maal hem x-an e ̂  P-W ^ 'PP
heeft Pretty nooit geweten en toch " n ™
vasten hem dichter bij zijn ondergang 'Z
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ooit het ge\'al was geweest toen hij te water lag, was het de
vischmaaltijd, die hem den noodigen weerstand had gegeven.
SI Toen hij zijn vischje op had, ging ,,Pretty", want zoo
zou \oortaan zijn naam zijn, op stap. Een zekere wel-
gedaanlieid was o\-er hem gekomen,en speclsch als jonge hon
den zijn, vervolgde hij nu eens het dartele watergegolf langs
den oever, of speelde met een aangespoelde kurk of ander
voorwerp. S] Niet lang duurde het of dit spel begon hem te
veiu'elen, en opnieuw kwam het verlangen naar het warme nest,
de lauwe moedermelk, het gezelschap van zijn zusjes en broer
tjes hem herinneren aan zijne eenzaamheid. Zacht jankend liep
hij onrustig langs den waterkant, totdat eindelijk vermoeidheid
hem in een gezonden slaap deed zinken. SI Toen hij daaruit
ontwaakte, was het eerste wat hem plaagde een knagende hon
ger, een leeg, flauw gevoel, wat hem nog sterker naar huis deed
verlangen. Nog hing de lucht van den visch in zijn omgeving
en snuffelend ging hij op zoek, doch er was niets te vinden.
Toen zocht hij \a'rder,dronk eens van het frissche water,dit stilde
dan wel een oogenblik dat snijdend gevoel, doch e\'en later
kwam het al sterker terug,zoo sterk,dat het hem ziek maakte.SI

't Is nacht en Pretty is het sterven nabij. Aan den oever
tegen een plok aangespoeld hooi heeft hij zich neergevleid,
en nu is het wachten nog maar op den \'erlo.ssendcn dood.

■ De hongerpijn heeft hem bijna gevoelloos gemaakt voor zijn
omgeving, 't Is nacht en Pretty gaat ster
ven. SI M'at beweegt zich daar door het -
gras, wat doet de rietpluimen even siddeiAn,
wat nadert daar geruischloos de plek waar
Pretty ligt? 't Is de dood, maar in
anderen vorm als hij verwachtte, 't Zijn
de strandvonders der rivieren, 't zijn de
moordenaars, de lijkschenders, de laffe
nachtsluipers, de gore, vieze waterratten,
die overal en op den juisten tijd hun prooi
weten te vinden. SI Met opgetrokken rug,
zooals een kat doet bij het naderen van
onheil, den kop met de kleine oortjes, die
alle geluid opvangen, verborgen onder een
kraag van goor-bruin nekhaar, de dikke,
kale staart zijdelings om het lichaam ge
slagen, bespiedt de rat zijn vijand vant
ieder ander dier is dat die daar te ster-

ligt. Hij weet, dat hier spoedig eenven

een bliksemstraal \'ooruit orn terzelfder
tijd weer op de oude plaats te zitten. Joch
is er iets gebeurd, want een zwakke, pijn
lijke kreet %'eriu"eekt even de stilte en
Prettv heeft de oogjes geopend en kijkt
angstig rond, \'anwaar de aan\'al kwam.
SI Doch opnieuw zinkt hij terug in een
gc\'oelloozen slaap en nogmaals schiet rle
rat vooruit en grijpt met zijn moordenrh-
tanden het hondje in den strot. Ook
nu ontwaakt hij uit zijn gevoelloosheid,
en weet in doodi'lijki'U angst zijn vijand
\'an zich af te schudden; en di'ze, wetende,
dat de prooi hem niet kan ontkomen, z( t
zich weder neer en wacht. S! 't Schijnt
echter of die laatste krachtsinspanning
Prett\' weer wat kwenskracht heeft gege-
\-en, want in])laats \-an in zijn gevoelloos
heid terug te zinken, tracht hij op te staan,
en zich te c-erwijderen \'an de plaats, waar
hem het steiwen zoo moeilijk wordt ge
maakt. Doch zijn belagers \-olgen hem,
laten hem niet met rust, en als hij einde
lijk een rustplaats denkt te \inden, laten
zij hem hier ook niet mi't \aede. Tel
kens vallen zij hem aan, tracliten hem af

te matten, en niet lang zal het dan ook duren of zij zullen
hunne venijnige tanden in zijn vleesch zetten en \'echtend
om de buit, hun prooi aan stukken scheurim. SI Een gloeiende
haat tegen zijn belagers doet echter bij Pretty de geestkracht
groeien, en 't schijnt of dit een tijdelijke opflikkering van zijn
lichaamssterkte ten ge\'olge heeft. Krachtiger worden zijn
tegenaanvallen en bij een plotseling \'erweer gelukt het hem
een der ratten \'ast te grijpen. Zoo klein als hij is. \'oelt hij
hoe de vijandschap, die tusschen hond en rat altijd bestaan
heeft en zal blijc-en \-oortduren, ook in hem de lust tot dooden
opwekt, en al komen ook oj) het gekrijsch c*an zijn x'ijand
vele te hulp, al groeit hun aantal bij de minuut, hij laat niet
los, perst zijn scherpe tandjes diep in het weeke lijf \-an de
rat en gromt uit diepen strot zijn haat uit. die in dezen nacht
geboren werd. SI Stiller dan de stilte \'an den nacht zweeft
de dood boven de strijdenden. Uit rU' holle met dons
omkransde kassen, priemen de oogen door de duisternis r-n
zien, als ware het klaar lichte dag, wat er gebr-urt. (leruisch-
lüos, als veei'cnwolk «aanzwevend, drijft op uitgelrreide wiekeir
de uil door den nacht, en zonder een enkele waai'schuwing
valt hij plotseling als aangeschoten \-liegtuig naar beneden
op de ratten, die her- en derwaarts stui\-en, doch een paar
kameraden moeten achterlaten, ten offer grwallen aan den
schrik der duisternis. Dit is de redding van Prett\-geweest.
SI SI Wederom is de dag in al zijn glorie aangebroken. In

overwin-prooi zal zijn, die gemakkelijk te
nen is. Wreed staren de zwarte oogjes het
hondje aan, bespieden elke beweging, en
wachten .slechts op het oogenblik, dat de.
zwakte zoo groot zal zijn, dat geen tegen
stand meer geboden zal kunnen worden.
SI Wederom ontstaat een lichte golving in
het riet en nog een vijand nadert en plaatst
zich aan de andere zijde van Pretty, staart
hem ecil oogenblik aan en veert dan als EEN OASE IN ERANSCH-MAROKKO.
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paarlemoeren scliittering met regenboogglanzen schittert de
dauwdrop aan de buigende grashalmen, verzilvert de webben
van de kleine aardspinnetjes, heeft zich genesteld in de ont
luikende knop van de wilde roos, en siddert in onophoudelijke
paarling aan de fijne twijgen der berken. Overal klinkt het
vogelgejubel, en bliksemende zilvervisschen schichten door
het heldere nat. Even scheert over het watervlak een
kleurige flits en het wegstervend schel gepiep kondigt het
voorbijvliegen van een ijsvogeltjc aan. Zoo prijst de een in
klanken, de ander in kleuren de sclioonheid van de schepping.
Eén is eclitcr ongevoelig voor dat alles, en wel Prettj', die
achter den grasberm als dood nederligt. Traag wijkt het
leven, lang zal het echter niet meer duren of de strijd zal
gestreden zijn, waarbij Pretty zal verhezen. SI SI Het vogel
geluid zwijgt een oogenblik, liet zilver geschitter van blanke
schubben houdt op, en met snerpend gepiep vlucht de ijs
vogel van zijn observatiepost, den dooden tak van een over
het water hangenden eik, en dan versclhjnt op de bocht van
den stroom een roeibootje waarin eenige kinderen zijn ge
zeten. Zij sturen naar land, leggen de boot vast en stappen
aan wal om wat bloemen te plukken. Eensklaps blijven zij staan
als hun blik valt op het slapende hondje. Behoedzaam naderen
zij, streelen het over het zwarte haar, doch slechts een zwakke
trilling zegt hun, dat er nog leven aanwezig is. Zij nemen het
hondje mede en roeien zoo snel zij kunnen huiswaarts om daar
hun vondst te toon en.

(Slot^ volgt).
H. E. ICUYLMAX.
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spiraalsgewijs afschillen, den bast ^•er^•olgens als een wald-
l ien in elkaar wikkelen, l.et eeiie uiteinde met een speld
vaststeken, het andere, smalh- n oorzien van zoo n fiebetje,
en men heeft een hoorn, die een geweldig gei aas kan veroor-

Nog grooter aantrekkingskrac-ht oefent de paarch^bloem
kinderen uit als z.j uitgebloeid is. K.iarsjes noemt men

die zijdeachtige hoofdjes met de \-ele phiizigt
zoo'n zaadje een wonder van be\alhgheid is
een wonder van doelmatigheid, wat deeit
plukt de kaarsjes, en blaast en blaast, en
schermpjes wegzeilen door de lucht. Ot 4. 1» ■ 1 1
nuchteien tijd nog wel eens een meisje blaast en telt in hoeveel
keeren zij zoo'n hoofdje geheel kaal kan blazen
maken hoc^•eel jaren zij nog ongetrouwd za bhj \-en . \\ ij betv ij-
feleii het. SI Dit alles en nog veel meer is de paaidebloem \ oor
de jeugd. En voor ons? Een verschoppeling nomm en wij haai
en toch, iets kan de paardebloem ons leeren: dat de zoo
doelmatige natuur ook wel eens.... lu-el ondoelmatig kan
zijn. We weten allen wel zoo\*ee] \"an plantkunde ai, dat ons
meer of minder helder voor den ̂ a^est staat lioe d(^ ])e\ ]iKnting
in een bloem plaats heeft, hoe daartoe stuifmeel, liefst uiteen
andere bloem, op den stempel wordt oveigel lacht, hoe dit
veelal geschiedt door bemiddeling \-an insecten, en hoe alles m
de bloem, haar kleur, vorm, geur, eigenlijk de bedoeling heeft
die insecten te lokken. Welnu, aan dit sjiel doet ook de paaide

bloem ijverig mee. In
alles volgt zij het
N'oorbeeld der andere

bloemen, en het tal-
rijki' zaad liewijst
het, inih sucei's. En
toch, toch is dit alles
slechts schijn, want
onch-rzoekin,gen heb
ben uitgemaakt, dat
de jiaardebloem al
deze kunstgrepen
ontberen kan. Haar

kleiir, direet (mtleend

aan de zon. haar

f r a a i e g e 1 e 1 int-
bloempjes, al dat
gesehittiT is o\erbo-
dig, is zelfs onnoodi-
ge krachts\'erspil-
ling, want de paar-
(lebloi'in brengt ook
kiemkrachtig zaad
\'( )< irt ZDiidcr be^•ruch-

ting 1 ja, in ,,('esar"
kunnen we het al le

zen : ,,Er is meer tus-

sehen hemel en aarde
enz." Ph. A. Mees.IS.

Dat licht en schittert en glanst je
ronde, gouden schijfje naar 't koes

terend weldoend zonnelicht, dat zuigt het licht als 't ware
in en werpt het weer uit, wanneer het zijn plicht gedaan
heeft als een miniatuur-vuurtoren. Wie oog heelt voor kleur,
voor warme kleur, waarvan als 't ware licht uitstraalt, die
kan een bloeiende paardebloem niet over 't hoofd zien.
De kinderen, die als de insecten veel natuurlijker reageeren
op zoo'n glanzend zonneschijfje, dan wij, volwassenen met
onze aangeleerde begrippen van mooi en leelijk, zijn 't beste
bewijs, dat de paardebloem — zij moge voor de moesten
van ons dan een verschoppeling zijn ■— uitstekend de aandacht
op zich weet te vestigen. Voor een boeket zijn ze vrijwel
ongeschikt, want de brooze holle stengels knakken bij de
minste ruwe aanraking, moeder heeft meer dan eens ge
waarschuwd voor de bloem, immers haar bitter sap heet
vergiftig, en toch, toch grijpen de kinderhanden er naar.
De holle stengels worden omgebogen, het dunne uiteinde
in het wijdere dikke gestoken en zoo worden kettingen
gemaakt van meters lang, of wel een stukje holle stengel
van d: 4 c.M. lengte worclt aan het eene eind samengedrukt,
even er op gebeten en als men er krachtig door blaast heeft
men een prachtige ,,toeter" (wij noemden zoo'n trommel
vlies versclieurend instrument vroeger een ,,fiebetje").
Wie er iets heel moois van maken wil moet een wilgentak

MODEGEKKEN.
In Batavia Illii.sirata ojtc HoUaiidschc (dtnaivck x-an s van

Ixeuwen, 's-Gravenhage xindt men de \-()'lgende klacht:
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MonhuH aidiqiiis. men weet tii,r, f- 1
en kleine MexTouwen luffcas en i t bussen grote
onderscheid, onder welke die xain cl ' geen
noemen laten, in 't xvit satijn gcThny gaan end
den duym dragen, het xvelk alleen enPrincessen en Graxinnen plag tc
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en, xx el inxvendig

maar niet opsigtig,
het spreekxx'oord seid.

Ie geringste haar idevrouxv
en den ring aan

habijt van Koninginnen,
Mr. C. B.vke.xvesen.
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Van Menschen en Dieren
8) door G. D. Roberts.

DK hond lag met zijn kop naar
den anderen kant gekeerd,
blijkbaar slapend. De wreker
keek voorzichtig naar alle zij-

d.en om, als wilde bij zich overtuigen,
dat bij geen gevaar liep bij verrassing
oyeivallen te worden. Daarna kroop
bij vooruit, licht als een veertje, op
2;ijn slanke kussen-pootjes. SQ De
wreker was geen onbesuisde driftkop,
die bereid was zichzelf op te offeren
aan een twijfelachtige kans op wraak.
Alleen zijn vijand wou hij treffen,
niet zichzelf, en zijn moederlooze
jongen in het hol in de heuvels. Hij
wist, dat hij, als het op vechten aan
kwam, geen paitner was voor den
hond, die driemaal zoo zwaar was
als hij en die vechtersbloed in zijn
aderen had. Bovendien kende hij de
vechtmethode van den hond — die
■onverbeekbare greep, die niet losliet
zoolang hij leefde. Hij was niet van
plan om het zoover te laten komen,
dat hij in dien greep kwam. Zijn ver
trouwen, dat de wraak die hij vast
besloten was te nemen, zou gelukken,
lag in zijn slimheid, zijn sluwe, vooruit-
berekenende schi anderheid. Hij schatte
het verstand van den hond niet laag, maar hij was over
tuigd, dat hij zich te dien opzichte gerust met hem kon meten.
SI Toen hij op een paar el van de achterpooten \'an den hond
was gekomen, bleef hij staan, trok zijn pooten samen en
sprong bliksemsnel vooruit. Hij hoopte door één gelukten
beet \'an zijn scherpe kaken de pezen der aciiterpootcn te
kunnen verscheuren. Maar juist op datzelfde oogenblik bewoog
■de hond zich — misschien gewaarschuwd door een kleinen
wnnk van oor of neus — en de tanden \'an den aan\'aller maak
ten slechts een lange, roode wonde in een der dijen. Met een
verschrikt gebrom draaide de hond zich pijlsnel om, ten einde
•den strijd met dien onvoorzienen aanvaller tc beginnen.
Maar de vos was even vlug achteruit gesprongen als hij
toegesprongen was, en stond hem nu op tien of twaalf voet
afstand, met woedende oogen, tartend aan tc staren. SI Met
■een diep gegrom zette de hond hem achterna. En de vos
vluchtte voor hem weg, niet in de richting van het hol in
■de heuvels, maar in rechte lijn terug naar het bosch. Zijn
vorm en gewicht in aanmerking genomen, draafde de
hond snel, daar zijn longen krachtig en zijn spieren onver-
moeil^aar waren. Maar zijn lenige vlugge vijand had hem
gemakkelijk binnen vijf minuten kunnen ontloopen. Dit zou
echter in strijd zijn geweest met het plan van den vos. Met
bewonderenswaardige sluwheid, liep hij log, alsof het hem de
grootste moeite kostte vóór te blijven; en daar de hond te
kwaad was om dit spel te doorzien, dacht hij telkens, dat hij
op het punt stond het brutale dier, dat hem op zijn eigen
drempel had durven aanvallen, te pakken en te straffen.
SI Ongetwijfeld had de vos er een kwade bedoeling bij,
toen hij zijn vijand steeds verder naar het bosch lokte, maar
in dit geval lukte het hem niet er uitvoering aan te geven.
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sloten had zijn wraak uittestellen, of
een meer afdoend plan te bedenken,
ging hij zijn eigen weg, langs den
rand \'an het irosch, naar zijn hol
tusschen de hein'els. ^ Daar de lieele
\ erzorging der moederl(X)ze jongen o])
zijn schouders rustte, had de \'os in
de paar eerste dagen — niettegen
staande de gloeiende haat die hem tot
wraak drong - geen tijd om naar de
boerderij te gaan en den hond weet op
te zoeken. Eindelijk, nadat hij de jon
gen naar een ander meer beschut hol
gebracht had en ze een heel konijn
liad achtergelaten om tijdens zijn at-
wezigheid te verscheuren, ging hij te
gen het einde van den nacht zijn \'ijand
opzoeken. Hij vond alles stil op ile
boerderij, rustend onder het zachte
licht der lente-maan; maar de hond
was er niet, waarschijnlijk op jacht
naar konijnen in de wei. Met bittere
minachting be\-uilde de vos het hok
en den etensbak van zijn vijand en
een aantal ingegraven beenderen,
die hij opgroef en \'erstrooide. Toen
draafde hij weg. zonder de kippen
ren of de eendenkom aan te raken,
uit \'rees de gevaailijke aandacht van
den boer op zich te c'estigen en in
het x'aste vei trouwen, dat zijn vijand
zou begrijpen welke geweldige be-
leedigingen hij op zijn hoofd had

gestapeld. 03 In dat \-ertrouwen had hij zich nii-t bedrogen.
Toen de hond bij het krieken \-an den dag thuis kwam,
moe en nat van dauw, kende zijn woede geen grenzen. Zijn
scherp reukorgaan \-ertelde hem, dat zijn beleediger hetzelfde
brutale dier was, dat hem kirrt geleden op zijn eigen drempel
had aange\-allen en hem daarna zoo'n \'eigeefsche jacht had
laten maken. En hij begon te begrijpen dat die kwaadaardige
aanvallen een diepere oorzaak hadden dan een gevvone
plagerij. Zijn toorn brandde in tot een bhj\'enden, gevaar
lijken gloed; en nadat hij al ruikenden snuffelend, alle^s had
ontdekt wat zijn vijand gedaan had, zocht hij het spooi weer
op en begon eastberaden di' vervolging. \'an beide kanten

Hoe langer de hond liep, hoe meer zijn
Toen hij na een kwartier van vermoeiend
hij er niet dichter aan toe
vluchteling te pakken

e bekoelde,
rennen, zag, dat

was om den pluimstaartigen
herinnerde hij zich, dat hij thuis nog

een en ander te doen had. Een been moest opgegraven
worden een ander begraven. Hij voelde, goed beschouwd,
geen zware vijandschap tegen den vos,^ van wien hij geen
oogenblik dacht, dat hij in
haastige kamp bij het hol
den beet betrof, dat was
Hij ging langzamer loopen.
heid voor te wenden

verband stond met de korte,
tu.sschen de heuvels. En wat

geen onnitwischbare beleediging.
I)e vluchteling trachtte kreupcl-

maar het hielp niet. Plotseling bleef
de hond staan, besnuffelde zorgvuldig een struik, alsof hij
er een heerlijken en interessanten geur aan vond, draaide zichdraafde naar huis terug. Enkele oogenblikken

hem besluiteloos nakijken en toen, alsof hij be-
toen om en
bleef de vos

EEN VERSCHOPPELINtt.
EF.XBtOOl A'.t.-l ESJE.
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bestond dus nu een vcete die levenslang zou duren, en niets
kon hem meer van zijn doel afhouden. Ook hij zon op wraak.

In de onmiddellijke nabijheid \'an de boerderij was het
vossenspoor zoowat een uur oud, maar al spoedig werd lief
verscher. In de hoop gevolgd te worden, had de vos langzaam
geloopen, had hier en daar een muis gevangen, die nog wat
laat op het pad was, eenige keveis, die nog verstijfd waren
door de ochtendkoelte en een broedende grasvink die zat
te slapen op haar eieren. Ten slotte, toen hij terugkeek van
een klein heuveltje, zag hij zijn vervolger, die vastberaden
zijn spoor volgde. Hij bleef bewegingloos staan wachten,
tot de hond hem in de gaten kreeg en woest begon te blaffen.
Toen liep hij verder, waarlrij hij er voor zorgde, dat liij niet
meer dan vijf-en-twintig meter vóór bleef. ̂  Eerst leek het
alsof de slimme vluchteling geen ander plan had dan zijn
zwaai-gebouwdcn vervolger af te matten en zoo het verschil
in gewicht en spierkracht te compenseeren. Ruim een uur
lang liet hij zich achtervolgen, schijnbaar planloos, over de
meest oneffen en moeilijkst begaanbaren grond, waar hij
door zijn gering gewicht en zijn kennis van de meest verborgen
paden zich zooveel mogelijk kon sparen. Maar hij sclieen
laijna totaal
uitgeput; het
leek alsof de

a n d e r h e m

langzaam
maar zeker in

haalde. Zijn
vervolger, die
zwaar hijgde
en die met de

tong uit den
bek liep, was
nauwelijks ee
nige meters
achter hem. SI
Ten slotte

scheen het dat

de vluchteling,
schijnbaar in
het nauw ge
dreven, een
schuilplaats
wou zoeken in

een gat in de
rotsen, want
hij veranderde
van richting
en -schijnbaar
met een laat

ste inspan-'
n i n g van
krachten, ren
de hij een kale
helling op, den
top van een
kleine rotske
ten. Toen hij
dien top bereikt
Ook de hond

Foto Joh. A. Bakhuis.

had, ging hij er zonder aarzelen o\-crheen.
rende naar boven

DEX AMEKSFO

, maar inplaats van
evenals de vos er overheen te draven, zooals deze blijkbaar
verwacht had, bleef hij plotseling staan alvorens hij den rand
bereikte en keek er over heen met een voorzichtigheid, die
duidelijk toonde, dat hij niet zoo makkelijk te vangen zou'zijn.
sa De andere zijde van de helling was een loodrechte rotswand
van veertig a vijftig voet, die opsteeg uit een bruisenden
bergstroom. Als hij niet was blijven stilstaan toen hij
dat deed, zou hij onvermijdelijk hals over kop naar beneden
zijn gevallen en zou de zaak daarmee \'oor goed uit
geweest. Maar, gelukkig voor hem, kende hij die
Hij dacht er zelfs geen oogenblik aan, dat zijn vijand verwacht
kon hebben, dat hij naar beneden zou tuimelen. Hij dacht
alleen, dat de vos een schuilplaats had in een der spleten
onder de rots en nu was het zijn taak die schuilplaats te vinden
sa Na eenigen tijd zag hij heel flauwtjes een pad dat een paar
voet naar beneden liep en verdween onder een vooruitsprin
gend rotsblok. Op dit smalle en gevaarlijke pad was de
■lucht van den vluchteling duidelijk terug te vinden. Slechts
een schepsel, dat over een wonderbaarlijke vastheid van
gang en over een liecl lichten stap beschikte, kon dit pad

zijn

zonder ge\"aar \'olgen. \'oor den hond wa> dit absoluut
onmogelijk. Kwaad bt-snuffekh- hij den weg en toen hij inzag,
dat zelfs de rand waarop hij stond neiging \-ertoonde ondei zijn
gf-wiclit af te brokkelen, trok hij zich ti iug, ging zitten, hief
zijn snuit hemelwaarts en huilde \ an woede en teleurstelling.
]ilidden in die uitbarsting wendde hij toevallig zijn kop om.
En zag, dat op het uiterste randje \an de hoogte, op geen
twintig pas afstand, de \"(js zat, die hem uit -.aamgeknepen
oügen, onbewi'gelijk zat aan te kijken. Daddijk bemerkte
de hond, dat zijn \'ijand den spot met hem dreel. Dat was
iets nieuws en \einederends \'oor hem. Bijna blind van woede,
hervatte hij onmiddellijk fle achtervolging. SI Ditmaal liep
de vos een andere richting uit, een lange, ruwe hellin.e op,
doorsneden door kale rotsen. Deze jacht h idde ten slotte
door een nauwe rotsspleet, die smaller en ^malh'I weid tot
de rotsen elkaar van bov-en ontmoettr-n, waardoor een lage
boogvormige tunnel gevormd werd, niet meer dan ongeveer
anderhalve voet hoog. Hier had zich in de droge spleten,
zoowel tegen den rigen als trgim de aanvallen der honig-
minnende beren beschermd, een weggetrokken bijenzwerm
gevestigd en was aangegroeid tot een reusachtige kokmie.

Op dit uur
van den och
tend begonnen
de bijen juist
1 e V e n d i g te
worden en zich
gereed te ma
ken voor hun
dagtaak in de
zon: het ver
zamelen van
het geurige
leut e-s t u i f-
meel. S3 De
vos kende dien
ge vaarlijken
weg hei 1 goed,
daar hij hem
van op zijde
heel nauwkeu
rig bestudeerd
had, ofschoon
hij het natuur
lijk nooit ge
waagd had er
door te gaan.
X u bleef hij
staan, alsof hij
niet verder
kon, tot de
hond op zoo
wat tien el af
stand van hem
was. Toen zet
te hij er een
geweldige
vaart in en
hij bijna vlak
dat hij onder
langs de prop-

ORTSCHEX BERE.

tunnel, zich uitrekkend tot
hig, maar zorg dragend,

zijn staart

vloog door den
op den grond
het loopen met de jrluim van
volle raten streek. Zoo kwam hij veilig door "den tunnel
zone ei cigti vwetsuien dan een paar steken i-n een paar bijen
op zijn \'el waarna hij m een dicht struikgewas rende teneinde
zijn aanvallers van zich af te schuren. Maar hij liet de bijen
aciiter, k aai w akker en gonzend \ an woede. SHn die schroeien-
de diaaikolk ^•an hwend vuur stormdi- de hond blindelings.

•  r toi-staml. Killend door deLrlol-1 ""P'"J =^t~btc-ruit, oN-er zijn geheele lichaam
nf l ^ """-d gi'oote sprongen de hellingwAe len Ie 'n zwart z/ig van zoemende'
lenml niot '^'1' • r""' .geluk - - want hij zag hee-
struiken het-n'^^'^ stormde hij door een rand vanstiuikcn heen en ruel ,n .... diepc-n p^kouden waterplas.

terwijl de schok)lt braorplc licm onmiddclliik vcrliditiL
h'idd™'ET <1"' «ai aan hemU<m, v„dn>„k™. »p,xd,k.„ „ce of verkilden,roodat ee „nnnddell.jk onschadelijk gemaakt werden,

(]\'ordt vervolgd).


